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ПАРЛАМЕНТ РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА

ЗАКОН
о внесении изменений в некоторые нормативные акты

Парламент принимает настоящий органический закон.	
Ст. I.	– В Закон № 273/1994 об удостоверяющих личность документах национальной паспортной системы (Официальный монитор Республики Молдова, 1995 г., № 9, ст. 89), с последующими изменениями, внести следующие изменения:
1. По всему тексту закона слова «законодательство» и «действующее законодательство» заменить словами «нормативные акты».
2. В статье 2:
в части (7):
в пункте g)  изменения вносятся только в тексте на государственном языке;
в пункте n) изменения вносятся только в тексте на государственном языке;
в пункте о) изменения вносятся только в тексте на государственном языке;
в пункте p) слово «срок» заменить словами «дату истечения срока»;
в части (11) текст «со сроком действия 4 года,» дополнить словом «лицам».
3. В статье 3:
в части (1) слово «гражданам» исключить;
часть (12) изложить в следующей редакции:
«(12) Для временного удостоверения личности срок действия устанавливается органом-эмитентом и не может превышать одного года. Лицам, отбывающим уголовное наказание в виде лишения свободы, временное удостоверение личности выдается на период их заключения, но не более чем на 10 лет, а лицам, отказывающимся от государственного идентификационного номера – сроком на 10 лет.»;
в части (41) текст «иностранцу, за исключением лиц без гражданства,» заменить словами «иностранному гражданину,»;
в части (5):
в пункте c) изменения вносятся только в тексте на государственном языке;
в пункте g) изменения вносятся только в тексте на государственном языке;
пункт i) после слов «не вносится в удостоверение личности» дополнить словами «для лиц без гражданства»;
пункт m) изложить в следующей редакции:
«m) место и период временного пребывания. В случае удостоверения личности гражданина Республики Молдова, удостоверения личности для лиц без гражданства, постоянного вида на жительство, удостоверения личности для беженцев и удостоверения личности для бенефициариев гуманитарной защиты, данная информация указывается в сопроводительном вкладыше, выданном в этих целях к данным документам;»;
   	    в пункте n) изменения вносятся только в тексте на государственном языке;»;
пункт о) дополнить в начале словами «серию и»;
в пункте p) слово «срок» заменить словами «дату истечения срока»;
пункты r) и  u) изложить в следующей редакции:
«r) место жительства и дату регистрации по месту жительства (за исключением временных видов на жительство);»;
u) сведения, относящиеся к идентификации личности (установленной или задекларированной – в удостоверениях личности для беженцев и бенефициариев гуманитарной защиты.)»;
в части (8) после первого предложения дополнить предложением следующего содержания: 
«При выдаче удостоверяющих личность документов гражданина Республики Молдова лицам, являющимся гражданами других государств, родившимся на территории Республики Молдова, которые восстанавливают гражданство Республики Молдова или признаются гражданами Республики Молдова в соответствии с положениями части (11) статьи 12 Закона о гражданстве Республики Молдова № 1024/2000, фамилия и имя вписываются в удостоверяющие личность документы согласно национальному акту о рождении, зарегистрированному органом записи актов гражданского состояния Республики Молдова, с использованием, в зависимости от обстоятельств, правил транслитерации фамилии и имени с русского языка на государственный язык.».
4. В  пункте z2) части (2) статьи 32  слова «Департамента Пограничной полиции» заменить словами «Генерального инспектората Пограничной полиции».
5. В части (6) статьи 33:
в пункте g) изменения вносятся только в тексте на государственном языке;
в пункте n) изменения вносятся только в тексте на государственном языке;
в пункте о) изменения вносятся только в тексте на государственном языке;
в пункте p) слово «срок» заменить словами «дату истечения срока»;
6. В статье 4:
в части (11) после текста «за исключением случаев,» дополнить словом «прямо»;
в части (13):
пункты a) – c) изложить в следующей редакции:
«a) в случае ребенка, в том числе со статусом ребенка, оставшегося без попечения родителей, либо со статусом ребенка, временно оставшегося без попечения родителей, над которым установлена опека или попечительство, в качестве заявителя выступает его законный представитель (один из родителей, опекун, попечитель) при условии обязательного присутствия ребенка. Под понятие «ребенок» не подпадают лица, которые приобрели полную дееспособность до достижения возраста 18 лет в соответствии с частями (2) и (3) статьи 26 Гражданского кодекса Республики Молдова № 1107/2002;
b) в случае ребенка, чьи родители (единственный родитель) являются несовершеннолетними (является несовершеннолетним), в качестве заявителя выступает законный представитель несовершеннолетних родителей (единственного несовершеннолетнего родителя);
c) в случае ребенка, разлученного с родителями, в том числе ребенка помещенного в службу размещения семейного типа, за исключением службы опеки/попечительства, или в службу размещения интернатного типа, заявление подается территориальным органом опеки по месту нахождения или размещения ребенка, при условии обязательного присутствия ребенка;»;
пункты e) и f) дополнить словами «или представительские полномочия, содержащиеся в Регистре представительских полномочий на основании электронной подписи»;
в части (16) в пункте e) после слов «Исполнительным кодексом» дополнить текстом «Республики Молдова № 443/2004»;
часть (18) изложить в следующей редакции:
«(18) Отклонение заявления о выдаче удостоверяющего личность документа может быть обжаловано в порядке, установленном Административным Кодексом Республики Молдова № 116/2018.»;
в частях (19) и (110) изменения вносятся только в тексте на государственном языке;
часть (4) изложить в следующей редакции:
       «(4) Удостоверяющий личность документ вручается под подпись лично владельцу или его законному представителю, или представителю, уполномоченному доверенностью, заверенной нотариусом или иными лицами, имеющими на то законные полномочия, или представительские полномочия, содержащиеся в Регистре представительских полномочий на основании электронной подписи. 
         Несовершеннолетний в возрасте старше 14 лет может забрать удостоверяющий личность документ, выданный на его имя, с согласия его законного представителя, поданного в письменном виде органу-эмитенту или заверенного нотариусом или иными лицами, имеющими на то законные полномочия. По заявлению лица, удостоверяющий личность документ доставляется по месту его жительства или временного пребывания, либо по месту нахождения в порядке, установленном Правительством. Удостоверение личности, содержащее средства электронной подписи и сертификаты открытых ключей, не вручается через представителя и через службу доставки». 
7. В статье 5:
в части (1):
пункты a) и b) изложить в следующей редакции:
«a) они повреждены, с их помощью невозможно идентифицировать личность;
b) они содержат незаконно внесенные или измененные данные, или эти данные необходимо изменить;»;
в пункте g) текст «пришли в негодность,» исключить;
дополнить пунктом h) следующего содержания:
«h) их выдача была произведена без соблюдения законных норм, регламентирующих выдачу удостоверяющих личность документов.»; 
	часть (3) дополнить текстом: «, а также если его выдача была произведена без соблюдения законных норм, регламентирующих выдачу удостоверяющих личность документов.».
8. В статье 6:
в части (1) после слова «данные» внести слова «удостоверяющие личность», а слова «компетентными органами» заменить текстом «органом-эмитентом или другими государственными органами, наделенными законом таким правом»;  
в части (3) слова «компетентными органами» заменить текстом «органом-эмитентом или другими государственными органами, наделенными законом таким правом». 
9. В статье 8:
единственную часть считать частью (1), а пункт a) изложить в следующей редакции:
	  «a) предъявить удостоверяющий личность документ по требованию официальных представителей органов публичного управления, уполномоченных законом удостоверять личность физического лица;»;
дополнить частью (2) следующего содержания:
        «(2) Сопроводительный вкладыш предъявляется вместе с удостоверением личности или с видом на жительство, если в нем проставлена отметка о регистрации по месту жительства и/или временного пребывания, а также в случае участия граждан Республики Молдова в голосовании – в день проведения выборов. Отсутствие сопроводительного вкладыша не влияет на действительность удостоверения личности или вида на жительство».
10. В статье 9:
в части (1):
пункт g) изложить в следующей редакции:
«g) неисполнение требований о предъявлении удостоверяющих личность документов официальным представителям органов публичного управления, уполномоченных законом удостоверять личность физического лица;»;  
пункты k) и l) признать утратившими силу;
в части (2) слова «с действующим законодательством» заменить словами «с положениями нормативных актов».
Ст. II. – В Закон № 269/1994 о выезде из Республики Молдова и въезде в Республику Молдова (Официальный монитор Республики Молдова, 1995 г., № 6, ст. 54), с последующими изменениями, внести следующие изменения:
1.  По всему тексту закона слово «нотариально» заменить текстом «нотариусом или иными лицами, имеющими на то законные полномочия».
1. В преамбуле:
в первом предложении слова «иностранным гражданам и лицам без гражданства» заменить текстом «иностранцам с правом на постоянное или временное пребывание в Республике Молдова и бенефициариям, пользующимся международной защитой, предоставленной компетентными органами Республики Молдова»;
во втором предложении слова «въездных и выездных документов» заменить словами «удостоверяющих личность документов», а текст «Законом об удостоверяющих личность документах национальной паспортной системы № 273-XIII от 9 ноября 1994 года» заменить текстом «Законом № 273/1994 об удостоверяющих личность документах национальной паспортной системы».
1. В статье 1:
часть (11) изложить в следующей редакции:
«(11) Граждане Республики Молдова, независимо от их места жительства или места временного пребывания, иностранцы с  правом на постоянное или временное пребывание в Республике Молдова и бенефициарии, пользующиеся международной защитой, предоставленной компетентными органами Республики Молдова, которые находятся за рубежом и не владеют действительным паспортом или проездным документом для возвращения в Республику Молдова, имеют право въезжать в Республику Молдова на основании свидетельства на возвращение, выданного дипломатическими представительствами или консульскими учреждениями Республики Молдова. Порядок запроса и выдачи свидетельства на возвращение, а также его форма, содержание и срок действия устанавливаются Правительством.»;
в частях (3) и (4) слова «решением органа опеки и попечительства» заменить словами «решением территориального органа опеки»;
в части (3) слова «и нотариально удостоверенное заявление одного из родителей» заменить словами «и заявление одного из родителей, заверенное нотариусом или иными лицами, имеющими на то законные полномочия»;
в части (4) слова «декларации с нотариальным заверением подписей родителей» заменить словами «декларации с подписями родителей, заверенной нотариусом или иными лицами, имеющими на то законные полномочия»;
в части (6) слово «законодательством» заменить словами «нормативными  актами». 
1. В статье 2:
часть (1) после слов «поданное в установленном» дополнить словом «Правительством»;
дополнить статью частью (11) следующего содержания:
«(11) Граждане Республики Молдова с местом жительства и/или временного пребывания на территории Республики Молдова, желающие выехать на постоянное место жительства за границу, а также лица, которые не проживают в Республике Молдова и предъявляют документы, подтверждающие место проживания за границей, вправе получить паспорт с отметкой о разрешении на эмиграцию в установленном Правительством порядке».
1. В статье 3:
 в части (2) текст «до 18 лет» исключить, а слово «паспорта» заменить словами «паспорт или проездной документ»;
часть (3) изложить в следующей редакции:
        «(3) Ребенок в возрасте старше 14 лет, который выезжает на постоянное место жительства за границу с одним из родителей, выражает свое письменное согласие, заверенное нотариусом или иными лицами, имеющими на то законные полномочия.»;
часть (5) изложить в следующей редакции:
 «(5) В случае, если один из родителей ребенка не дает согласие на его выезд на постоянное место жительства за границу, несогласие подлежит обжалованию в судебной инстанции.». 
6. Статью 4 изложить в следующей редакции: 
 «Статья 4. Рассмотрение заявления
  (1) Заявление о выдаче паспорта или проездного документа, а также заявление о разрешении на эмиграцию рассматриваются в срок до одного месяца, а в случае возникновения обоснованных причин для дополнительного рассмотрения, срок продлевается компетентным органом  не более чем на один месяц. Одновременно с выдачей разрешения на эмиграцию может быть подано заявление на выдачу паспорта или проездного документа. По заявлению лица, паспорт и проездной документ, а также разрешение на эмиграцию могут быть получены в более короткие сроки. Сроки и тарифы, а также категории лиц, которым предоставляются льготы по оказанию этих услуг, устанавливаются Правительством.
(2) Заявление о разрешении на эмиграцию отклоняется в случае, если заявитель предоставил заведомо ложные сведения, либо если представленных документов недостаточно, они содержат расхождения, недействительны или устанавливается, что они не являются подлинными, а также при приостановлении права заявителя на свободное передвижение за пределы страны, предусмотренного пунктом (16) статьи 4 Закона                № 273/1994 об удостоверяющих личность документах национальной паспортной системы. 
 (3) Результаты рассмотрения заявления доводятся до сведения заявителя в письменной форме. В случае отклонения заявления, повторное заявление рассматривается после устранения причин, послуживших основанием для отклонения предыдущего заявления. 
 (4) Отклонение заявления о разрешении на эмиграцию может быть обжаловано в порядке, установленном Административным Кодексом Республики Молдова № 116/2018.». 
7. В статье 11:
в части (1) слова «действующим законодательством» заменить словами «нормативными актами»;
часть (4) признать утратившей силу:
в части (5) текст «лиц до 18 лет» заменить словами «детей».
[bookmark: _GoBack]Ст. III. – В шестимесячный срок с даты опубликования настоящего закона в Официальном мониторе Республики Молдова Правительству привести свои нормативные акты в соответствии с настоящим законом.

Председатель Парламента                                                            
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